
Work light and red flashing emergency lights
Arbeitslicht und rote blinkende notleuchten
Lampe de travail et feux d’urgence rouges 
clignotants
Luz de trabajo y luces de emergencia rojas 
intermitentes
Luce di lavoro e luci di emergenza rosse 
lampeggianti

Magnetic side
Magnetische seite
Côté magnétique
Lado magnético
Lato magnetico

Work light
Arbeitslicht

Lampe de travail
Luz de trabajo
Luce di lavoro

Torch
Taschenlampe
Lampe torche

Linterna
Torcia

Red flashing emergency lights: Press and hold the power button for 3 seconds.
Rote blinkende notleuchten: Drücken und halten sie die ein/aus-taste für 3 sekunden.
Feux d’urgence rouges clignotants : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton | 
d’alimentation pendant 3 secondes.
Luces de emergencia rojas intermitentes: Presiona y mantén presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos.
Luci di emergenza rosse lampeggianti: Premere e tenere premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi.

Off
Aus

Éteint
Apagar

Spegnere

3 x AAA Alkaline-batterien 
mitgeliefert
Fourni avec 3 piles alcalines AAA
Suministrado con 3 pilas alcalinas 
AAA
Fornito con 3 batterie alcaline AAA

Unlock battery case 
and insert alkaline 
batteries, as shown 
in diagram inside 

case. Lock screw to 
secure battery case. 

Seatbelt cutter | Gurtschneider | Coupe-ceinture 
Cortador de cinturón de seguridad | Taglia-cinture Window breaker | Fensterbrecher | Brise-vitre | Rompevidrios | Rompiglione

To use the window breaker, press barrel firmly against vehicle side window. The  
breaker point automatically deploys to break glass. Push out any remaining broken 
glass to escape. Please note: Use in an emergency only.

Um den fensterbrecher zu verwenden, drücken Sie das fass fest gegen das seitliche 
fahrzeugfenster. Der brecherpunkt wird automatisch ausgefahren, um das glas zu  
brechen. Drücken Sie eventuell verbliebenes gebrochenes Glas heraus, um zu  
entkommen. Bitte beachten Sie: nur im notfall verwenden.

Pour utiliser le brise-vitre, appuyez fermement le canon contre la vitre latérale du 
véhicule. Le pointe du briseur se déploie automatiquement pour briser le verre. 
poussez tout verre brisé restant pour vous échapper. Veuillez noter : Utilisez 
uniquement en cas d’urgence.

Para usar el rompevidrios, presiona el barril firmemente contra la ventana lateral del 
vehículo. El punto rompedor se despliega automáticamente para romper el vidrio. 
Empuja cualquier vidrio roto restante para escapar. Ten en cuenta: Utilizar solo en 
caso de emergencia.

Per utilizzare il rompiglione, premere saldamente il barilotto contro il finestrino laterale 
del veicolo. Il punto rompi vetro si attiva automaticamente per rompere il vetro. 
Spingere fuori eventuali frammenti di vetro rimasti per fuggire. Nota: Utilizzare solo in 
caso di emergenza.

Operating | Betrieb | Fonctionnement | Funcionamiento | Funzionamento

Power/light mode switch
Schalter für Leistungs- /lichtmodus
Interrupteur de mode Puissance/Lumière
Interruptor de Modo de energía/Luz
Interruttore modalità potenza/Luce

Place and hold the outer edge of the seat belt strap inside the 
blade chamber. Grasping  the lifeguard firmly,  pull the blade 
quickly across the strap to cut completely.

Legen und halten sie den äußeren rand des sicherheitsgurts 
im messerkammer. Halten Sie den rettungshelfer fest und 
ziehen Sie die klinge schnell über den gurt, um ihn  
vollständig zu durchtrennen.

Placez et maintenez le bord extérieur de la sangle de la 
ceinture de sécurité à l’intérieur de la chambre de la lame. En 
tenant fermement le dispositif de secours, tirez rapidement la 
lame sur la sangle pour la couper complètement.

Coloque y sostenga el borde exterior de la correa del cin-
turón de seguridad dentro de la cámara de la hoja. Agarrando 
firmemente el salvavidas, tire rápidamente de la cuchilla a 
través de la correa para cortar completamente.

Posizionare e tenere il bordo esterno del cinturino della  
cintura di sicurezza all’interno della camera della lama.  
Afferrando saldamente il salvagente, tirare rapidamente la 
lama attraverso il cinturino per tagliarlo completamente.

Supplied 
with 3 x AAA 
alkaline batteries

Torch
Taschenlampe
Lampe torche

Linterna
Torcia

Entriegeln sie das batteriefach und setzen sie 
alkalibatterien gemäß der abbildung im Inneren 
des gehäuses ein. Schraube verriegeln, um das 
batteriefach zu sichern.

Déverrouillez le boîtier des piles et insérez des 
piles alcalines, comme indiqué dans le schéma à 
l’intérieur du boîtier. Vissez la vis pour sécuriser 
le boîtier des piles.

Desbloquee el estuche de la batería e inserte las 
pilas alcalinas, según se muestra en el diagrama 
dentro del estuche. Apriete el tornillo para 
asegurar el estuche de la batería.

Sbloccare il vano batteria e inserire batterie 
alcaline, come mostrato nel diagramma 
all’interno del vano. Serrare la vite per fissare il 
vano batteria.

Bedienungsanleitung | Manuel d’utilisation | Manual del usuario | Manuale utente

LifeGuard User Manual
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To find out more information about this product, please go to nightsearcher.co.uk or scan this QR code.
Um mehr über dieses Produkt zu erfahren, besuchen Sie bitte nightsearcher.co.uk oder scannen Sie diesen QR-Code.
Pour en savoir plus sur ce produit, veuillez visiter nightsearcher.co.uk ou scanner ce code QR.
Para obtener más información sobre este producto, visite nightsearcher.co.uk o escanee este código QR.
Per saperne di più su questo prodotto, visitare nightsearcher.co.uk o scansionare questo codice QR.

Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia

All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 1-year warranty on all rechargeable 
batteries from the date of purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html 
proof of purchase is required. If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste 
electrical products, bulbs and batteries should not be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. 
Check with your local authority for recycling advice. Alternatively, NightSearcher is happy to take receipt of this product at end-of-
life and will recycle it on your behalf.

Alle NightSearcher-Produkte haben eine 3-jährige Standardgarantie auf alle Herstellungsfehler und eine 1-jährige Garantie auf alle  
wiederaufladbaren Batterien ab dem Kaufdatum. Für eine erweiterte 5-jährige Garantie besuchen Sie bitte  
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Ein Kaufnachweis ist erforderlich. Wenn Sie dieses Produkt oder Teile davon entsorgen 
müssen: Beachten Sie bitte, dass Elektroabfälle, Glühbirnen und Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden sollten.  
Recyceln Sie sie dort, wo entsprechende Einrichtungen vorhanden sind. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach Recy-
cling-Richtlinien. Alternativ nimmt NightSearcher dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer gerne zurück und wird es in Ihrem Auftrag 
recyceln.

Tous les produits NightSearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication et d’une garantie d’un  
an sur toutes les batteries rechargeables à compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez vous rendre sur  
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Une preuve d’achat est nécessaire. Si vous devez à un moment donné vous  
débarrasser de ce produit ou de ses composants : veuillez noter que les produits électriques, les ampoules et les batteries ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les là où des installations existent. Consultez votre autorité locale pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. Sinon, NightSearcher sera heureux de reprendre ce produit en fin de vie et de le recycler en votre nom.

Todos los productos de NightSearcher tienen una garantía estándar de 3 años contra todos los defectos de fabricación y una garantía de 1 
año en todas las baterías recargables a partir de la fecha de compra. Para obtener una garantía extendida de 5 años, visite  
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Se requiere comprobante de compra. Si en algún momento necesita desechar este 
producto o partes de él: tenga en cuenta que los productos eléctricos, bombillas y baterías no deben desecharse con los residuos domésticos 
comunes. Recíclelos donde existan instalaciones para ello. Consulte a su autoridad local para obtener consejos sobre el reciclaje.  
Alternativamente, NightSearcher estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su nombre

Tutti i prodotti NightSearcher sono coperti da una garanzia standard di 3 anni per tutti i difetti di fabbricazione e da una garanzia di 1 anno per 
tutte le batterie ricaricabili a partire dalla data di acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare 
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html.  
È necessaria la prova d’acquisto. Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di esso: si prega di notare che i 
prodotti elettrici, lampadine e batterie non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici ordinari. Riciclateli dove esistono strutture apposite. 
Consultare l’autorità locale per consigli sul riciclaggio. In alternativa, NightSearcher sarà felice di ritirare questo prodotto alla fine della sua vita 
utile e lo riciclerà per conto vostro.

UK Sales Office
NightSearcher Limited
Unit 4 Applied House, 
Fitzherbert Spur, 
Farlington, Portsmouth, 
Hampshire, 
PO6 1TT, UK 
T: +44 (0)23 9238 9774
E: sales@nightsearcher.co.uk�

German Warehouse
NightSearcher Lichttechnik GmbH
Stadtweide 17
Emmerich am Rhein
Kleve 46446
Deutschland  
T: +49 282 2602 3110
E: info@nightsearcher-lichttechnik.de�

Poland Sales Office
NightSearcher Export - ROW
Garbary 53, 
61-869  
Poznan, 
Poland  
T: +48 61 624 29 98
E: exportsales@nightsearcher.com�

Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 127g (with batteries)
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 158X47.3mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NSLIFEGUARD


